Skirnarnafn / First and middle names

Mottékudagur

Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationality

Fyrra rikisfang / Former nationality

Faeaingarqagur/ Kennitala Dagur, manudur, ar / Day, month, year
Date of birth T Y O O O

Faedingarstadur / Place of birth

Faedingarland / Country of birth

Heimilisfang i heimalandi / Address in home country

Heimilisfang 4 Islandi / Address in Iceland

Postnr. - stadur / Postal code - city(town)

GSM / Mobile no.
Netfang umsakjanda / E-mail

Nafn fyrirtaekis / Name of company

Kennitala /D no.

Netfang / E-mail

Logheimili / Address

Tengilidur / Contact person

Simanumer / Telephone no.

Postnr. - stadur / Postal code - city(town)

Astaedur fyrir rédningu / Reason for engagement

Fyrirhugadur radningartimi /Duration of engagement
Fra / From Til / Until

Starfsgrein / Occupation

Sér atvinnurekandi utlendingi fyrir hiisnaedi? / Does the employer provide accommodation?

Ja/ Yes

Grunnskoli
Elementary school

Arafjoldi / Number of years

Prof /Examinations
Lokid / Finished

] 6lokia / Unfinished

Menntaskoli / 1dnskoli
Upper secondary school

Arafjoldi / Number of years

Prof /Examinations
1 Lokid / Finished

1 6lokid / unfinished

Haskoli
University

Arafjoldi / Number of years

Prof /Examinations
[ Lokis / Finished

] Olokid / Unfinished

Adal atvinna / Chief occupation

Arafjoldi i fagi / Number of years

Moédurmal / Mother tongue

Annad mal / Second language

Onnur tungumél / Other languages

Onnur menntun, starfspjalfun, atvinna, réttindi, sérmenntun o.fl. / Other education, training, employment, qualifications, specialities, etc.

Starfsferill: Atvinnurekendur, n6fn og heimilisféng
Record of employment: Employers’ names and addresses

Fra - til / From - to

Starfsheiti / Nature of work

Umsogn stéttarfélags / Opinion of relevant trade union




Skirnarnafn / First and middle names Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationality

Fzedingardagur / Kennitala Dagur, manudur, ar / Day, month, year Utgafustadur hjuskaparvottords /
Date of birth [ N B e B [—| | | | | | Placeanddateof marriage

Er maki einnig ad saekja um dvalar- og atvinnuleyfi / Is the spouse also applying for a residence- and work permit?
D Nei / No D Ja/Yes (Makiskal fylla Gt eigin umsokn / (Separate application form required)

Hefur maki tlendings dvalarleyfi & Islandi? / Has the spouse a residence permit in Iceland?
] Ja/ves  Efja, gildir til/ if yes, valid until

Faedingardagur Kyn / Sex d Erlele g fSOTT gm ,
Nafn / Name Pj6derni (bagur, manudur, ar) Er barnid & fslandi? ;;arggriya;sgg[)pliae?
Nationality Date of birth Karlkyns |Kvenkyns | s the child in Iceland? | for g residence permit
(Day, month, year) Male | Female for the child?

ja nei

ja nei
n T yes ﬁ no yes ﬁ no

[ O O

i O O

Ef barn/born fylgja ttlendingi skal fylla Gt umsokn fyrir hvert barn og skal faedingavottord fylgja umsokn barns /
If child/children are accompanying foreigner, a seperate application is needed for each child and birth certificate shall be enclosed.

20

Stadur / Place Dagsetning / Date Undirskrift umsaekjanda / Applicant’s signature

20

Stadur / Place Dagsetning / Date Undirskrift atvinnurekanda / Employer’s signature

m Atvinnuleyfi veitt til: m Synjad

1.9

Timabundid atvinnuleyfi vegna sérstakra dst@dna.

Heimilt er ad veita timabundid atvinnuleyfi vegna tiltekins starfs hér 4 landi i undantekningartilvikum pegar eftirfarandi skilyrdi eru m.a. uppfyllt:

a. utlendingi hafi 4dur verid veitt bradabirgdadvalarleyfi, dvalarleyfi & grundvelli mannudarsjonarmida, dvalarleyfi fyrir hugsanlegt fornarlamb
mansals, dvalarleyfi fyrir fornarlamb mansals, dvalarleyfi fyrir foreldra, dvalarleyfi 4 grundvelli sérstakra tengsla vid landid eda dvalarleyfi & grundvelli
logmeets tilgangs samkveemt 1ogum um utlendinga, og

b. skilyrdi b-, c- og d-lidar 1. mgr. 7. gr. séu uppfyllt.

Atvinnuleyfi samkveemt akveedi pessu skal eigi veitt til lengri tima en sem nemur gildistima dvalarleyfis eda radningartima samkvamt rddningarsamningi
sé radningartimi skemmri en gildistimi dvalarleyfis. Heimilt er ad framlengja pad med somu takmorkunum og pegar leyfid var veitt i fyrsta skipti] enda
séu skilyrdi 1. mgr. uppfyllt. Vid framlengingu purfa skilyrdi d-lidar 1. mgr. 7. gr., sbr. b-1id 1. mgr., ekki ad vera uppfyllt. Enn fremur er pad skilyrdi
framlengingar atvinnuleyfisins ad atvinnurekandi hafi stadid skil 4 stadgreidslu skatta sem og tryggingagjaldi Il6gum samkvemt vegna starfa utlendingsins.

Nénari upplysingar og leidbeiningar vegna atvinnuleyfa m4 nélgast 4 vef Vinnumalastofnunar
Further information and instructions regarding temporary work permits may be found on the directorate's website
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